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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 533/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Ιουνίου 2008

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ.
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών (1),
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται
όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 14 Ιουνίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2008, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 MA 71,0
MK 36,7
TR 76,5
ZZ 61,4

0707 00 05 JO 151,2
MK 23,0
TR 94,1
ZZ 89,4

0709 90 70 TR 99,1
ZZ 99,1

0805 50 10 AR 135,9
EG 150,8
TR 129,5
US 104,2
ZA 113,3
ZZ 126,7

0808 10 80 AR 104,9
BR 84,0
CL 99,1
CN 94,3
MK 63,0
NZ 112,6
US 116,4
UY 80,4
ZA 78,7
ZZ 92,6

0809 10 00 TR 199,2
ZZ 199,2

0809 20 95 TR 463,2
US 325,4
ZZ 394,3

0809 30 10, 0809 30 90 EG 195,5
US 200,1
ZZ 197,8

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19).
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 156/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.6.2008



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 534/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Ιουνίου 2008

για τον καθορισμό των εισαγωγικών δασμών στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από την 16η
Ιουνίου 2008

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, για την κοινή οργάνωση της αγοράς σιτη-
ρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους εισαγωγικούς
δασμούς στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2 παρά-
γραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1784/2003 προβλέπει ότι, για τα προϊόντα των κωδικών
ΣΟ 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (σιτάρι
μαλακό, εκλεκτής ποιότητας), 1002, ex 1005 εκτός από
το υβρίδιο για σπορά και ex 1007 εκτός από το υβρίδιο
που προορίζεται για σπορά, ο εισαγωγικός δασμός ισούται
με την τιμή παρέμβασης που ισχύει για τα προϊόντα αυτά
κατά την εισαγωγή, προσαυξημένη κατά 55 % και μειωμένη
κατά την τιμή εισαγωγής caf που εφαρμόζεται στην εν λόγω
αποστολή. Εντούτοις, ο δασμός αυτός δεν είναι δυνατόν να
υπερβαίνει το δασμολογικό συντελεστή του κοινού δασμο-
λογίου.

(2) Το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1784/2003 προβλέπει ότι, για τον υπολογισμό του εισαγω-
γικού δασμού που προβλέπεται στην παράγραφο 2 του εν
λόγω άρθρου, καθορίζονται σε τακτικά διαστήματα για

τα προαναφερόμενα προϊόντα αντιπροσωπευτικές τιμές
εισαγωγής caf.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1249/96, η τιμή που λαμβάνεται υπόψη
για τον υπολογισμό των εισαγωγικών δασμών των
προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1001 10 00, 1001 90 91,
ex 1001 90 99 (σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας),
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 και 1007 00 90
είναι η ημερήσια αντιπροσωπευτική τιμή εισαγωγής caf
που καθορίζεται σύμφωνα με τη μέθοδο που προβλέπεται
στο άρθρο 4 του εν λόγω κανονισμού.

(4) Κρίνεται σκόπιμο να καθοριστούν οι εισαγωγικοί δασμοί για
την περίοδο από την 16η Ιουνίου 2008 που θα ισχύουν έως
τον εκ νέου καθορισμό τους.

(5) Ωστόσο, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1/2008 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου
2007, περί προσωρινής αναστολής των δασμών κατά την
εισαγωγή ορισμένων σιτηρών για την περίοδο εμπορίας
2007/08 (3), αναστέλλεται η εφαρμογή ορισμένων δασμών
που καθορίζονται με τον παρόντα κανονισμό,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Από την 16η Ιουνίου 2008, οι εισαγωγικοί δασμοί στον τομέα των
σιτηρών που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανο-
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 καθορίζονται στο παράρτημα Ι του
παρόντος κανονισμού, με βάση τα στοιχεία του παραρτήματος ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 16η Ιουνίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισαγωγικοί δασμοί των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 16η Ιουνίου 2008

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Εισαγωγικός δασμός (1)

(EUR/t)

1001 10 00 Σ Ι Τ Α Ρ Ι σκληρό εκλεκτής ποιότητας 0,00 (*)

μέσης ποιότητας 0,00 (*)

βασικής ποιότητας 0,00 (*)

1001 90 91 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό, για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό εκλεκτής ποιότητας, εκτός από αυτό που
προορίζεται για σπορά

0,00 (*)

1002 00 00 Σ Ι Κ Α Λ Η 0,00 (*)

1005 10 90 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι για σπορά, εκτός από το υβρίδιο 0,00

1005 90 00 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι, εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 0,00 (*)

1007 00 90 Σ Ο Ρ Γ Ο σε κόκκους, εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για
σπορά

0,00 (*)

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96, ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μείωσης των δασμών κατά:

— 3 EUR/t, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Μεσόγειο θάλασσα,

— 2 EUR/t, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Δανία, στην Εσθονία, στην Ιρλανδία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη
Φινλανδία, στη Σουηδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής Χερσονήσου.

(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή μείωσης 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2
παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96.

(*) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1/2008 η εφαρμογή του εν λόγω δασμού αναστέλλεται.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών που καθορίζονται στο παράρτημα Ι

30.5.2008-12.6.2008

1. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

(EUR/t)

Σιτάρι
μαλακό (*) Καλαμπόκι

Σκληρό σιτάρι,
εκλεκτής
ποιότητας

Σκληρό σιτάρι,
μέσης

ποιότητας (**)

Σκληρό σιτάρι,
χαμηλής

ποιότητας (***)
Κριθή

Χρηματιστήριο Minnéapolis Chicago — — — —

Τιμή 251,89 164,11 — — — —

Τιμή fob USA — — 292,56 282,56 262,56 155,31

Πριμοδότηση για τον Κόλπο — 8,03 — — — —

Πριμοδότηση για τις
Μεγάλες Λίμνες

18,12 — — — — —

(*) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Ρότερνταμ: 48,71 EUR/t

Ναύλος/κόστος: Μεγάλες Λίμνες–Ρότερνταμ: 54,55 EUR/t
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 535/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Ιουνίου 2008

για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007 του Συμβουλίου
για τη χρήση στην υδατοκαλλιέργεια ξένων και απόντων σε τοπικό επίπεδο ειδών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 708/2007 του Συμβουλίου, της 11ης
Ιουνίου 2007, για τη χρήση στην υδατοκαλλιέργεια ξένων και
απόντων σε τοπικό επίπεδο ειδών (1), και ιδίως το άρθρο 23 παρά-
γραφος 3 και το άρθρο 24 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 708/2007 του Συμβουλίου θεσπί-
ζει ένα πλαίσιο που διέπει τις πρακτικές στον τομέα της
υδατοκαλλιέργειας σε σχέση με ξένα και απόντα σε τοπικό
επίπεδο είδη για την εκτίμηση και ελαχιστοποίηση των δυνη-
τικών επιπτώσεων των ειδών αυτών και των συνδεόμενων μη
στοχευόμενων ειδών στα υδατικά ενδιαιτήματα. Ο εν λόγω
κανονισμός προβλέπει, μεταξύ άλλων, την έγκριση λεπτομε-
ρών κανόνων εφαρμογής των προϋποθέσεων που είναι ανα-
γκαίες για την προσθήκη ειδών στο παράρτημα IV του εν
λόγω κανονισμού.

(2) Κατά συνέπεια, πρέπει να θεσπιστεί μια διαφανής διαδικασία
για την αξιολόγηση των αιτημάτων των κρατών μελών όσον
αφορά την προσθήκη ειδών στο παράρτημα IV του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007. Συγκεκριμένα, είναι ανάγκη να
διευκρινιστούν και να προσδιοριστούν περαιτέρω οι προϋπο-
θέσεις οι οποίες προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007 και να καθοριστούν οι
πληροφορίες που πρέπει να παράσχουν τα κράτη μέλη για
τη στήριξη των αιτημάτων τους όσον αφορά την προσθήκη
ειδών.

(3) Επιπλέον, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 708/2007 προβλέπει ότι
μπορεί να αναπτυχθεί ειδικό σύστημα πληροφοριών για να
μπορούν τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν τις πληροφορίες
που περιλαμβάνονται στα μητρώα τους όσον αφορά ξένα και
απόντα σε τοπικό επίπεδο είδη υδατοκαλλιέργειας.

(4) Συνεπώς, είναι απαραίτητο να αναπτυχθούν κοινά πρότυπα
πληροφορικής και κοινή γλώσσα επικοινωνίας που θα επι-
τρέπουν στα κράτη μέλη την ανταλλαγή ενός συνόλου ελά-
χιστων δεδομένων τα οποία περιέχονται στα εθνικά τους
μητρώα εισαγωγών και μετατοπίσεων. Πρέπει να θεσπιστούν
διατάξεις οι οποίες θα συμβάλουν στην εναρμόνιση των
συστημάτων πληροφοριών που θα εφαρμόσουν τα κράτη
μέλη.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ-
λιέργειας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Με τον παρόντα κανονισμό θεσπίζονται λεπτομερείς κανόνες εφαρ-
μογής των προϋποθέσεων που είναι αναγκαίες για την προσθήκη
ειδών στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007 και
για την ανάπτυξη ενός ειδικού συστήματος πληροφοριών σχετικά με
τις άδειες που αφορούν τις εισαγωγές και τις μετατοπίσεις στην
υδατοκαλλιέργεια ξένων και απόντων σε τοπικό επίπεδο ειδών.

Άρθρο 2

Για την εφαρμογή του άρθρου 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 708/2007:

α) «επί μακρόν (σε σχέση με τον κύκλο ζωής του)» σημαίνει ελάχι-
στη περίοδο 10 ετών ύστερα από την ολοκλήρωση δύο κύκλων
παραγωγής·

β) «δυσμενείς επιπτώσεις» σημαίνει την περίπτωση κατά την οποία,
με βάση επιστημονικά στοιχεία, ένα υδρόβιο είδος, μετά την
εισαγωγή του σε δεδομένο κράτος μέλος, προκαλεί, μεταξύ
άλλων, σε σημαντικό βαθμό:

i) υποβάθμιση των ενδιαιτημάτων·

ii) ανταγωνισμό με τα αυτόχθονα είδη όσον αφορά τα αναπα-
ραγωγικά ενδιαιτήματα·

iii) υβριδοποίηση με αυτόχθονα είδη, η οποία απειλεί την ακε-
ραιότητα των ειδών·

iv) θηρευτική δραστηριότητα σε αυτόχθονες πληθυσμούς που
οδηγεί στην εξάλειψή τους·

v) εξάντληση των τροφικών πόρων των αυτοχθόνων ειδών·

vi) εξάπλωση νόσων και νέων παθογόνων μικροοργανισμών σε
άγριους υδρόβιους οργανισμούς και οικοσυστήματα.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν αιτήσεις στην Επιτροπή για την
προσθήκη ειδών στον κατάλογο των ειδών που περιλαμβάνεται στο
παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007.

2. Τα αιτήματα αυτά διαβιβάζονται στην Επιτροπή συνοδευό-
μενα από δελτίο στο οποίο αναφέρονται τα παρακάτω στοιχεία:

α) η επιστημονική ονομασία του είδους·

β) η γεωγραφική του κατανομή·
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γ) το ενδιαίτημα και η βιολογία·

δ) η παραγωγή της υδατοκαλλιέργειας·

ε) ο αντίκτυπος λόγω των εισαγωγών·

στ) οι παράγοντες που είναι πιθανόν να επηρεάσουν τη διασπορά
και την κατανομή·

ζ) η συνοχή με τα κριτήρια τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 24
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 708/2007.

Άρθρο 4

1. Τα κράτη μέλη δημιουργούν και επικαιροποιούν σύστημα
πληροφοριών το οποίο περιέχει λεπτομέρειες σχετικά με όλες τις
αιτήσεις για άδειες όσον αφορά την εισαγωγή ξένου είδους ή την
μετατόπιση απόντος σε τοπικό επίπεδο είδους. Τα κράτη μέλη συ-
μπληρώνουν για κάθε αίτηση χορήγησης άδειας δελτίο πληροφο-
ριών στο οποίο περιέχονται τα στοιχεία που αναφέρονται στο

παράρτημα του παρόντος κανονισμού και σύμφωνα με το μορφό-
τυπο που ορίζεται σε αυτό.

2. Τα κράτη μέλη δημιουργούν, το αργότερο έως τις 31 Δεκεμ-
βρίου 2009, ιστότοπο στο διαδίκτυο στον οποίo περιέχονται οι
πληροφορίες οι οποίες αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού. Η διεύθυνση αυτή πρέπει να τηρεί τις κατευθυντήριες
γραμμές της «Πρωτοβουλίας για την Προσβασιμότητα στον Παγκό-
σμιο Ιστό».

3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τη διεύθυνσή τους
στο διαδίκτυο.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 4 ωστόσο, εφαρμόζεται έξι μήνες από την ημερομηνία
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Joe BORG

Μέλος της Επιτροπής

EL14.6.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156/7



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Δελτίο πληροφοριών που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1

Το δελτίο πληροφοριών που πρέπει να συμπληρωθεί για μια μεμονωμένη/πολλαπλή (1) μετακίνηση (εισαγωγή/μετατόπιση) ενός
ξένου/απόντος σε τοπικό επίπεδο είδους

1. Γενικές πληροφορίες

1.1. Αριθμός αναφοράς της αίτησης για χορήγηση άδειας:

1.2. Πρώτη αίτηση: ΝΑΙ/ΟΧΙ, εάν ΟΧΙ: αριθμός αναφοράς των προηγούμενων αιτήσεων για άδεια

1.3. Ημερομηνία της αίτησης για χορήγηση άδειας: ηη/μμ/έτος

1.4. Δεδομένα σχετικά με το είδος:

1.4.1. Κωδικός FAO:

1.4.2. Κοινή ονομασία:

1.4.3. Επιστημονική ονομασία:

1.4.4. Υπο-είδη (κατά περίπτωση):

1.4.5. Λοιπές πληροφορίες:

1.4.5.1. Τετραπλοειδείς οργανισμοί: ΝΑΙ/ΟΧΙ

1.4.5.2. Γόνιμα τεχνητώς υβρίδια: ΝΑΙ/ΟΧΙ

1.4.5.3. Εάν ΝΑΙ, κωδικός FAO και ονομασία του γονικού είδους:

1.5. Πηγή:

1.5.1. Χώρα:

1.5.2. Τοποθεσία (ονομασία και διεύθυνση της πηγής):

1.5.3. Είδος πηγής (εκκόλαψη/εγκαταστάσεις εκτροφής/άγριο περιβάλλον):

1.6. Εγκατάσταση υδατοκαλλιέργειας υποδοχής:

1.6.1. Τοποθεσία (ονομασία και διεύθυνση):

1.6.2. Μέθοδος εκτροφής: Κλειστό/Ανοιχτό (2) σύστημα

1.7. Αριθμός των οργανισμών και στάδιο του κύκλου ζωής (αυγά, προνύμφες, ιχθύδια, ενήλικα άτομα):

1.8. Στόχος (κατανάλωση από τον άνθρωπο, εκτροφή για περαιτέρω εμπλουτισμό, έρευνα, κ.λπ.):

1.9. Προβλεπόμενος αριθμός μετακινήσεων:

2. Εξέταση και εκτίμηση του κινδύνου

2.1. Τύπος μετακίνησης

2.1.1. Συνήθης εισαγωγή ή μετατόπιση: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.1.1. Χορήγηση άδειας: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.1.2. Ημερομηνία χορήγησης της άδειας: ηη/μμ/έτος
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2.1.1.3. Αρχή η οποία εκδίδει την άδεια (πλήρης διεύθυνση):

2.1.1.4. Διάρκεια της άδειας: X έτη XX μήνες

2.1.1.5. Προϋποθέσεις στις οποίες, ενδεχομένως, υπόκειται:

2.1.1.5.1. Απομόνωση: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.1.5.2. Δοκιμαστικές απελευθερώσεις: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.2. Μη-συνήθης εισαγωγή ή μετατόπιση: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.2.1. Τύπος κινδύνου:

2.1.2.1.1. Χαμηλός

2.1.2.1.2. Μεσαίος

2.1.2.1.3. Υψηλός

2.1.2.2. Συνοπτική έκθεση σχετικά με την συνολική εκτίμηση του περιβαλλοντικού κινδύνου (μερικές γραμμές και έγγραφο
PDF), μεταφρασμένη και σε δεύτερη κοινοτική γλώσσα (μερικές γραμμές)

2.1.2.3. Χορήγηση άδειας: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.2.4. Ημερομηνία χορήγησης της άδειας: ηη/μμ/έτος

2.1.2.5. Αρχή η οποία εκδίδει την άδεια:

2.1.2.6. Διάρκεια της άδειας: X έτη XX μήνες

2.1.2.7. Προϋποθέσεις στις οποίες, ενδεχομένως, υπόκειται:

2.1.2.7.1. Απομόνωση: ΝΑΙ/ΟΧΙ

2.1.2.7.2. Δοκιμαστικές απελευθερώσεις: ΝΑΙ/ΟΧΙ

3. Παρακολούθηση

3.1. Διάρκεια του προγράμματος παρακολούθησης: XX μήνες

3.2. Περίληψη των αποτελεσμάτων της αξιολόγησης του προγράμματος παρακολούθησης (μερικές γραμμές και έγγραφο
PDF), μεταφρασμένη και σε δεύτερη κοινοτική γλώσσα (μερικές γραμμές)

3.3. Προβλεπόμενα σχέδια έκτακτης ανάγκης: ΝΑΙ/ΟΧΙ

3.4. Ανάκληση άδειας (κατά περίπτωση): ΝΑΙ/ΟΧΙ

3.4.1. Εάν ΝΑΙ: Προσωρινά/οριστικά

3.4.2. Ημερομηνία: ηη/μμ/έτος

3.4.3. Λόγοι ανάκλησης της άδειας (μερικές γραμμές) μετάφραση και σε δεύτερη κοινοτική γλώσσα (μερικές γραμμές):
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 536/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Ιουνίου 2008

για την εφαρμογή του άρθρου 6 παράγραφος 3 και του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την απαγόρευση οργανοκασσιτερικών ενώσεων σε

πλοία και για την τροποποίηση του εν λόγω κανονισμού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 782/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 14ης Απριλίου 2003, για την απαγό-
ρευση οργανοκασσιτερικών ενώσεων σε πλοία (1), και ιδίως το
άρθρο 6 παράγραφος 3, το άρθρο 7 δεύτερη παράγραφος και το
άρθρο 8,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 782/2003, η Επι-
τροπή πρέπει να θεσπίσει διάφορα μέτρα προκειμένου να
αρχίσει να ισχύει ο εν λόγω κανονισμός εάν η διεθνής σύμ-
βαση για τον έλεγχο των επιβλαβών προστατευτικών συστη-
μάτων υφαλοχρωματισμού σε πλοία (εφεξής «σύμβαση
AFS»), που εγκρίθηκε στις 5 Οκτωβρίου 2001, δεν έχει
τεθεί σε ισχύ έως την 1η Ιανουαρίου 2007.

(2) Η σύμβαση AFS δεν έχει ακόμα τεθεί σε ισχύ.

(3) Είναι επομένως αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα προκειμένου
να είναι σε θέση τα πλοία που φέρουν τη σημαία τρίτου
κράτους να αποδεικνύουν τη συμμόρφωσή τους με το άρθρο
5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003, και να είναι δυνα-
τός ο έλεγχος από το κράτος του λιμένα.

(4) Το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003 ορίζει ότι
ο κανονισμός μπορεί να τροποποιηθεί προκειμένου να
ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις σε διεθνές επίπεδο και ιδίως
στο Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό (εφεξής «IMO»), ή να
βελτιωθεί η αποτελεσματικότητα του κανονισμού λαμβάνο-
ντας υπόψη την εμπειρία.

(5) Η επιτροπή προστασίας του θαλάσσιου περιβάλλοντος του
ΙΜΟ (εφεξής «MEPC»), σύμφωνα με τον κανονισμό 1 παρά-
γραφος 4 στοιχείο α) του παραρτήματος 4 της σύμβασης
AFS, εξέδωσε κατευθυντήριες γραμμές για την επιθεώρηση
και την πιστοποίηση των προστατευτικών συστημάτων υφα-
λοχρωματισμού επί των πλοίων με το ψήφισμα
MEPC.102(48) στις 11 Οκτωβρίου 2002.

(6) Η MEPC, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 της
σύμβασης AFS, εξέδωσε κατευθυντήριες γραμμές για τον
έλεγχο των προστατευτικών συστημάτων υφαλοχρωματισμού

επί των πλοίων με το ψήφισμα MEPC.105(49) στις 18 Ιου-
λίου 2003.

(7) Η MEPC, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 της
σύμβασης AFS, εξέδωσε κατευθυντήριες γραμμές για τη
συνοπτική δειγματοληψία των προστατευτικών συστημάτων
υφαλοχρωματισμού επί των πλοίων με το ψήφισμα
MEPC.104(49) στις 18 Ιουλίου 2003.

(8) Έως την έναρξη ισχύος της σύμβασης AFS, ενδείκνυται να
εφαρμόζονται οι διατάξεις της στα πλοία που φέρουν τη
σημαία ενός κράτους που είναι συμβαλλόμενο μέρος στην
εν λόγω σύμβαση. Ομοίως, τα πλοία που φέρουν τη σημαία
ενός κράτους που δεν είναι συμβαλλόμενο μέρος στη σύμ-
βαση AFS δεν θα πρέπει να αντιμετωπίζουν πιο ευνοϊκή
μεταχείριση εντός της κοινότητας.

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής ασφάλειας στη ναυτι-
λία και πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία, η οποία
συστάθηκε βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2099/2002
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος του παρόντος κανονισμού είναι:

— να θεσπιστούν μέτρα προκειμένου να είναι σε θέση τα πλοία
που φέρουν τη σημαία τρίτου κράτους και τα οποία εισέρχονται
σε λιμένα ή παράκτιο τερματικό σταθμό κράτους μέλους να
αποδεικνύουν τη συμμόρφωσή τους με το άρθρο 5 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003,

— να καθιερωθούν διαδικασίες για τον έλεγχο από το κράτος του
λιμένα εντός της Κοινότητας, και

— να τροποποιηθούν οι αναφορές στη δήλωση συμμόρφωσης AFS
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 782/2003 και
στο παράρτημα Ι του εν λόγω κανονισμού.

Άρθρο 2

1. Τα πλοία που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοι-
χείο γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003 αποδεικνύουν τη
συμμόρφωσή τους με το άρθρο 5 του εν λόγω κανονισμού σύμ-
φωνα με τις παραγράφους 2, 3 και 4 του εν λόγω άρθρου.
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2. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, τα πλοία που
φέρουν τη σημαία ενός κράτους που είναι συμβαλλόμενο μέρος στη
διεθνή σύμβαση για τον έλεγχο των επιβλαβών προστατευτικών
συστημάτων υφαλοχρωματισμού σε πλοία (εφεξής «σύμβαση
AFS») αποδεικνύουν τη συμμόρφωσή τους με το άρθρο 5 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003 με δήλωση συμμόρφωσης σύμ-
φωνα με την παράγραφο 5.4.1 των κατευθυντηρίων γραμμών για
την επιθεώρηση και την πιστοποίηση των προστατευτικών συστημά-
των υφαλοχρωματισμού επί των πλοίων που προσαρτώνται στο
ψήφισμα MEPC.102(48) της επιτροπής προστασίας του θαλάσσιου
περιβάλλοντος του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (εφεξής
«MEPC»).

3. Από την έναρξη ισχύος της σύμβασης AFS, τα πλοία που
φέρουν τη σημαία ενός κράτους που είναι συμβαλλόμενο μέρος
στη σύμβαση AFS αποδεικνύουν τη συμμόρφωσή τους με το
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003 με ένα διεθνές
πιστοποιητικό προστατευτικού συστήματος υφαλοχρωματισμού
σύμφωνα με το παράρτημα 4 της σύμβασης AFS.

4. Τα πλοία που φέρουν τη σημαία ενός κράτους που δεν είναι
συμβαλλόμενο μέρος στη σύμβαση AFS, αποδεικνύουν τη συμμόρ-
φωσή τους με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003 με
μια δήλωση συμμόρφωσης που χορηγείται από τη διοίκηση του
κράτους σημαίας εφαρμόζοντας τις διατάξεις του άρθρου 10 της
σύμβασης AFS, σε συνδυασμό με το παράρτημα 4 της σύμβασης
και τις κατευθυντήριες γραμμές για την επιθεώρηση και την πιστο-
ποίηση των προστατευτικών συστημάτων υφαλοχρωματισμού επί
των πλοίων που προσαρτώνται στο ψήφισμα MEPC.102(48) της
MEPC. Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, οι αναφορές
στο διεθνές πιστοποιητικό προστατευτικού συστήματος υφαλοχρω-
ματισμού που γίνονται στο εν λόγω άρθρο, το παράρτημα και τις
κατευθυντήριες γραμμές, νοούνται ως αναφορές στη δήλωση συμ-
μόρφωσης.

Άρθρο 3

1. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, τα κράτη μέλη
εφαρμόζουν διατάξεις ελέγχου ισοδύναμες με αυτές που ορίζονται
στην οδηγία 95/21/ΕΚ του Συμβουλίου (1) στα πλοία που εμπί-
πτουν στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
782/2003, σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 3 του παρόντος
άρθρου.

2. Όσον αφορά τους ελέγχους και την ανίχνευση των παραβιά-
σεων, και με την επιφύλαξη του άρθρου 2 του παρόντος κανονι-
σμού, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τις διατάξεις του άρθρου 11 της

σύμβασης AFS και καθοδηγούνται από τις κατευθυντήριες γραμμές
για τον έλεγχο των προστατευτικών συστημάτων υφαλοχρωματι-
σμού επί των πλοίων που προσαρτώνται στο ψήφισμα
MEPC.105(49) της MEPC.

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται στα πλοία που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
782/2003 από την 1η Ιανουαρίου 2008.

Άρθρο 4

Κατά την εκπλήρωση των υποχεώσεών τους σύμφωνα με τα άρθρα
6 και 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 782/2003, τα κράτη μέλη
καθοδηγούνται από τις κατευθυντήριες γραμμές για τη συνοπτική
δειγματοληψία των προστατευτικών συστημάτων υφαλοχρωματι-
σμού επί των πλοίων που προσαρτώνται στο ψήφισμα
MEPC.104(49) της MEPC.

Άρθρο 5

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 782/2003 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2, το σημείο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«9. “ευρωπαϊκή δήλωση συμμόρφωσης AFS” σημαίνει το
έγγραφο που πιστοποιεί τη συμμόρφωση με το παράρτημα
1 της σύμβασης AFS και το οποίο εκδίδεται από αναγνωρι-
σμένο οργανισμό για λογαριασμό της αρμόδιας αρχής ενός
κράτους μέλους·».

2. Στο άρθρο 6 παράγραφος 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«β) έως την παρέλευση έτους μετά την ημερομηνία που αναφέ-
ρεται στο στοιχείο α), τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν κάθε
ευρωπαϊκή δήλωση συμμόρφωσης AFS·».

3. Στο παράρτημα Ι παράγραφος 1.4, η αναφορά στο ψήφισμα
MEPC.101(48) αντικαθίσταται από αναφορά στο ψήφισμα
MEPC.102(48).

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Antonio TAJANI

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 537/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Ιουνίου 2008

περί θέσπισης απαγόρευσης της αλιείας μαύρου μπακαλιάρου στα νορβηγικά ύδατα των ζωνών I και II
από σκάφη που φέρουν σημαία Πορτογαλίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου της κοινής
αλιευτικής πολιτικής (2), και ιδίως το άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 40/2008 του Συμβουλίου, της
16ης Ιανουαρίου 2008, περί καθορισμού, για το 2008,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών
όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε
άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (3),
καθορίζει ποσοστώσεις για το 2008.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ-
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη που φέρουν τη
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέ-
ρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει
κατανεμηθεί για το 2008.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση της αλιείας του
εν λόγω αποθέματος, καθώς και η διατήρησή του επί του
σκάφους, η μεταφόρτωση και η εκφόρτωσή του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε-
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2008 θεωρείται
ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν
λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη σημαία ή είναι
νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέρεται σε αυτό απαγο-
ρεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω παράρ-
τημα. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση
ή η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί από τα
σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ-
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Φωκίων ΦΩΤΙΑΔΗΣ

Γενικός Διευθυντής Αλιείας και Ναυτιλιακών
Υποθέσεων
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθ. 08/T&Q

Κράτος μέλος Πορτογαλία

Απόθεμα POK/1N2AB

Είδος Μαύρος μπακαλιάρος (Pollachius virens)

Ζώνη Νορβηγικά ύδατα των ζωνών I και II

Ημερομηνία 14.5.2008
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ΙΙ

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική)

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Ιουνίου 2008

σχετικά με τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας στο πλαίσιο έκτακτων μέτρων για την
καταπολέμηση της γρίπης των πτηνών στη Γερμανία το 2007

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2345]

(Το κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2008/441/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τομέα (1),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 και το άρθρο 3α παράγρα-
φος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 90/424/ΕΟΚ καθορίζει τις διαδικασίες που διέ-
πουν τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας για
συγκεκριμένα κτηνιατρικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων
των έκτακτων μέτρων. Σύμφωνα με το άρθρο 3α της εν
λόγω απόφασης, τα κράτη μέλη μπορούν να λάβουν χρημα-
τοδοτική συνδρομή από την Κοινότητα για την κάλυψη των
δαπανών που συνεπάγονται ορισμένα μέτρα με σκοπό την
εκρίζωση της γρίπης των πτηνών.

(2) Στο άρθρο 3α παράγραφος 3 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ
ορίζονται κανόνες σχετικά με το ποσοστό των δαπανών των
κρατών μελών που είναι δυνατό να καλυφθούν από τη χρη-
ματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας.

(3) Η γρίπη των πτηνών δεν καλύπτεται πλέον από τον κανονι-
σμό (ΕΚ) αριθ. 349/2005 της Επιτροπής, της 28ης
Φεβρουαρίου 2005, για τους κανόνες σχετικά με την κοι-
νοτική χρηματοδότηση των επειγουσών παρεμβάσεων και της
καταπολέμησης ορισμένων νόσων των ζώων που αναφέρονται
στην απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2), κατόπιν
της τροποποίησης της απόφασης 90/424/ΕΟΚ με την από-
φαση 2006/53/ΕΚ του Συμβουλίου (3). Επομένως, είναι ανα-
γκαίο να αναφερθεί ρητά στην παρούσα απόφαση ότι προϋ-
πόθεση για τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνδρομής στη
Γερμανία είναι η συμμόρφωσή της με ορισμένους κανόνες
που ορίζονται στον εν λόγω κανονισμό.

(4) Το 2007 εκδηλώθηκαν εστίες γρίπης των πτηνών στη Γερ-
μανία. Η εμφάνιση της νόσου αυτής αποτελεί σοβαρό κίν-
δυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο. Σύμφωνα με το
άρθρο 3α παράγραφος 2 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ, η
Γερμανία έλαβε μέτρα για την καταπολέμηση των εστιών
αυτών.

(5) Η Γερμανία έχει συμμορφωθεί πλήρως με τις τεχνικές και
διοικητικές υποχρεώσεις όπως ορίζονται στο άρθρο 3 παρά-
γραφος 3 και στο άρθρο 3α παράγραφος 2 της απόφασης
90/424/ΕΟΚ καθώς και στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 349/2005.

(6) Στις 30 Αυγούστου 2007, η Γερμανία υπέβαλε στην Επι-
τροπή στοιχεία για τις δαπάνες που πραγματοποίησε, ενώ
εξακολουθεί να παρέχει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες
σχετικά με τις δαπάνες αποζημίωσης και τις λειτουργικές
δαπάνες.
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(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Χρηματοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας στη Γερμανία

1. Η Κοινότητα χορηγεί χρηματοδοτική συνδρομή στη Γερμανία
για τις δαπάνες που πραγματοποίησε το εν λόγω κράτος μέλος το
2007 στο πλαίσιο της λήψης μέτρων για την καταπολέμηση της
γρίπης των πτηνών, σύμφωνα με το άρθρο 3α παράγραφος 2 της
απόφασης 90/424/ΕΟΚ.

2. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, τα άρθρα 2 έως
5, το άρθρο 7, το άρθρο 9 παράγραφοι 2, 3 και 4 καθώς και το
άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 349/2005 εφαρμόζονται
τηρουμένων των αναλογιών.

Άρθρο 2

Ρυθμίσεις πληρωμής

Καταβάλλεται μια πρώτη δόση ύψους 320 000 ευρώ, ως τμήμα
της κοινοτικής χρηματοδοτικής συνεισφοράς που προβλέπεται στο
άρθρο 1.

Άρθρο 3

Αποδέκτης

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία
της Γερμανίας.

Βρυξέλλες, 4 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

EL14.6.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156/15



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Ιουνίου 2008

σχετικά με τη χρηματοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας στο πλαίσιο μέτρων για την καταπολέμηση του
αφθώδους πυρετού στο Ηνωμένο Βασίλειο το 2007

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2348]

(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2008/442/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τομέα (1),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 και το άρθρο 11 παράγρα-
φος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το 2007 εμφανίστηκαν εστίες αφθώδους πυρετού στο Ηνω-
μένο Βασίλειο. Η εμφάνιση της νόσου αυτής αποτελεί
σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο.

(2) Για την πρόληψη της εξάπλωσης της νόσου και για την όσο
το δυνατόν ταχύτερη εκρίζωσή της, η Κοινότητα πρέπει να
συμβάλει οικονομικά στις επιλέξιμες δαπάνες που πραγμα-
τοποίησε το κράτος μέλος στο πλαίσιο των μέτρων που
έλαβε για την καταπολέμηση της νόσου, όπως προβλέπει η
απόφαση 90/424/ΕΟΚ.

(3) Η καταβολή της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότη-
τας στο πλαίσιο των μέτρων καταπολέμησης του αφθώδους
πυρετού υπόκειται στους κανόνες που καθορίζονται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 349/2005 της Επιτροπής, της 28ης
Φεβρουαρίου 2005, για τους κανόνες σχετικά με την κοι-
νοτική χρηματοδότηση των επειγουσών παρεμβάσεων και της
καταπολέμησης ορισμένων νόσων των ζώων που αναφέρονται
στην απόφαση 90/424/EOK του Συμβουλίου (2).

(4) Στις 2 Οκτωβρίου 2007, το Ηνωμένο Βασίλειο υπέβαλε
έναν τελευταίο κατά προσέγγιση υπολογισμό των δαπανών
που επωμίστηκε για την εκρίζωση της νόσου.

(5) Οι βρετανικές αρχές εκπλήρωσαν τις τεχνικές και διοικητικές
υποχρεώσεις τους, όπως προβλέπονται στο άρθρο 11 παρά-
γραφος 2 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ και στο άρθρο 6 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 349/2005.

(6) Η καταβολή της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Κοινότη-
τας πρέπει να εξαρτάται από την προϋπόθεση ότι οι προ-
γραμματισθείσες ενέργειες πράγματι εκτελέστηκαν και ότι οι

αρχές παρέχουν κάθε αναγκαία πληροφορία εντός των καθο-
ρισμένων προθεσμιών.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Χρηματοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας

1. Η Κοινότητα χορηγεί χρηματοδοτική συνεισφορά στο Ηνω-
μένο Βασίλειο για τις δαπάνες που πραγματοποίησε το εν λόγω
κράτος μέλος το 2007 στο πλαίσιο της λήψης μέτρων για την
καταπολέμηση του αφθώδους πυρετού, σύμφωνα με το άρθρο 11
παράγραφος 4 στοιχείο α) σημεία i) έως iv) της απόφασης
90/424/ΕΟΚ.

2. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας ανέρχεται στο
60 % των επιλέξιμων για κοινοτική χρηματοδότηση δαπανών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1. Καταβάλλεται με τους όρους που
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 349/2005.

Άρθρο 2

Ρυθμίσεις πληρωμής

Καταβάλλεται μια πρώτη δόση ύψους 270 000 ευρώ, ως τμήμα
της κοινοτικής χρηματοδοτικής συνεισφοράς που προβλέπεται στο
άρθρο 1.

Άρθρο 3

Αποδέκτης

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγά-
λης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας.

Βρυξέλλες, 5 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

ELL 156/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.6.2008

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 (ΕΕ L 363 της
20.12.2006, σ. 1).

(2) ΕΕ L 55 της 1.3.2005, σ. 12.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Ιουνίου 2008

σχετικά με τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας στο πλαίσιο έκτακτων μέτρων για την
καταπολέμηση της γρίπης των πτηνών στην Τσεχική Δημοκρατία το 2007

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2350]

(Το κείμενο στην τσεχική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2008/443/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τομέα (1),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 και το άρθρο 3α παράγρα-
φος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 90/424/ΕΟΚ καθορίζει τις διαδικασίες που διέ-
πουν τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας για
συγκεκριμένα κτηνιατρικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων
των έκτακτων μέτρων. Σύμφωνα με το άρθρο 3α της εν
λόγω απόφασης, τα κράτη μέλη δύνανται να λαμβάνουν
χρηματοδοτική συνδρομή για τις δαπάνες που πραγματο-
ποιούν για ορισμένα μέτρα με στόχο την εξάλειψη της γρί-
πης των πτηνών.

(2) Το άρθρο 3α παράγραφος 3 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ
ορίζει τους κανόνες σχετικά με το ποσοστό των δαπανών
των κρατών μελών οι οποίες μπορούν να καλυφθούν από
τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας.

(3) Η γρίπη των πτηνών δεν καλύπτεται πλέον από τον κανονι-
σμό (ΕΚ) αριθ. 349/2005 της Επιτροπής, της 28ης
Φεβρουαρίου 2005, για τους κανόνες σχετικά με την κοι-
νοτική χρηματοδότηση των επειγουσών παρεμβάσεων και της
καταπολέμησης ορισμένων νόσων των ζώων που αναφέρονται
στην απόφαση 90/424/EOK του Συμβουλίου (2), κατόπιν
της τροποποίησης της απόφασης 90/424/ΕΟΚ με την από-
φαση 2006/53/ΕΚ του Συμβουλίου (3). Επομένως, είναι ανα-
γκαίο να αναφερθεί ρητά στην παρούσα απόφαση ότι προϋ-
πόθεση για τη χορήγηση κοινοτικής χρηματοδοτικής συν-
δρομής στην Τσεχική Δημοκρατία είναι η συμμόρφωσή της
με ορισμένους κανόνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 349/2005.

(4) Το 2007 εκδηλώθηκαν εστίες της γρίπης των πτηνών στην
Τσεχική Δημοκρατία. Η εμφάνιση της νόσου αυτής αποτελεί
σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο. Σύμφωνα
με το άρθρο 3α παράγραφος 2 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ,
η Τσεχική Δημοκρατία έλαβε μέτρα για την καταπολέμηση
των εστιών αυτών.

(5) Η Τσεχική Δημοκρατία εκπλήρωσε πλήρως τις τεχνικές και
διοικητικές υποχρεώσεις της, όπως προβλέπονται στο άρθρο
3 παράγραφος 3 και στο άρθρο 3α παράγραφος 2 της
απόφασης 90/424/ΕΟΚ και στο άρθρο 6 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 349/2005.

(6) Στις 27 Ιουλίου 2007 η Τσεχική Δημοκρατία ενημέρωσε την
Επιτροπή για τις δαπάνες που πραγματοποίησε και συνέχισε
να παρέχει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες σχετικά με τις
δαπάνες αποζημίωσης και τις λειτουργικές δαπάνες.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας προς την Τσεχική
Δημοκρατία

1. Η Κοινότητα μπορεί να χορηγήσει χρηματοδοτική συνδρομή
στην Τσεχική Δημοκρατία για τις δαπάνες που πραγματοποίησε το
εν λόγω κράτος μέλος το 2007 στο πλαίσιο της λήψης μέτρων για
την καταπολέμηση της γρίπης των πτηνών, σύμφωνα με το άρθρο
3α παράγραφος 2 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ.

2. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, τα άρθρα 2 έως
5, τα άρθρα 7 και 8, το άρθρο 9 παράγραφοι 2, 3 και 4 καθώς και
το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 349/2005 εφαρμόζονται
mutatis mutandis.

Άρθρο 2

Αποδέκτης

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Τσεχική Δημοκρατία.

Βρυξέλλες, 5 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

EL14.6.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156/17

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 (ΕΕ L 363 της
20.12.2006, σ. 1).

(2) ΕΕ L 55 της 1.3.2005, σ. 12.
(3) ΕΕ L 29 της 2.2.2006, σ. 37.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Ιουνίου 2008

σχετικά με τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας στο πλαίσιο έκτακτων μέτρων για την
καταπολέμηση του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου στη Γερμανία το 2007

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2363]

(Το κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2008/444/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/75/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου
2000, για τη θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικών με μέτρα καταπο-
λέμησης και εξάλειψης του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου (1),
και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τομέα (2),
και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 και το άρθρο 3 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 90/424/ΕΟΚ καθορίζει τις διαδικασίες που διέ-
πουν τη χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας για συγκε-
κριμένα κτηνιατρικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων των έκτα-
κτων μέτρων. Για να διευκολυνθεί η όσο το δυνατόν ταχύτερη
εξάλειψη του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου, τα κράτη
μέλη λαμβάνουν χρηματοδοτική συνδρομή για την κάλυψη
του κόστους ορισμένων μέτρων καταπολέμησης των εστιών
καταρροϊκού πυρετού του προβάτου.

(2) Το άρθρο 3 παράγραφος 5 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ
καθορίζει κανόνες για το ποσοστό των δαπανών των κρατών
μελών οι οποίες μπορούν να καλυφθούν από τη χρηματοδο-
τική συνδρομή της Κοινότητας.

(3) Η καταβολή της χρηματοδοτικής συνδρομής της Κοινότητας
στο πλαίσιο των έκτακτων μέτρων καταπολέμησης του καταρ-
ροϊκού πυρετού του προβάτου υπόκειται στους κανόνες που
καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 349/2005 της Επι-
τροπής, της 28ης Φεβρουαρίου 2005, για τους κανόνες σχε-
τικά με την κοινοτική χρηματοδότηση των επειγουσών παρεμ-
βάσεων και της καταπολέμησης ορισμένων νόσων των ζώων
που αναφέρονται στην απόφαση 90/424/EOK του Συμβου-
λίου (3). Ο κανονισμός αυτός εφαρμόζεται στη χρηματοδοτική
συνδρομή που χορηγεί η Κοινότητα στα κράτη μέλη για τις
επιλέξιμες δαπάνες που ορίζονται σ’ αυτόν για ορισμένα
μέτρα εξάλειψης νόσων στις καταστάσεις που περιγράφονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 1 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ.

(4) Το 2007 εκδηλώθηκαν κρούσματα καταρροϊκού πυρετού του
προβάτου στη Γερμανία. Η εμφάνιση της νόσου αυτής απο-
τελεί σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο.

(5) Ως εκ τούτου, η Γερμανία έλαβε τα αναγκαία έκτακτα μέτρα
για να αποφευχθεί η διάδοση του καταρροϊκού πυρετού του
προβάτου.

(6) Στις 28 Νοεμβρίου 2007 η Γερμανία διαβίβασε τις χρημα-
τοοικονομικές πληροφορίες που απαιτούνται πριν από τη
χορήγηση χρηματοδοτικής συνδρομής από την Κοινότητα,
σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
349/2005.

(7) Η Γερμανία εκπλήρωσε πλήρως τις τεχνικές και διοικητικές
υποχρεώσεις της, όπως προβλέπονται στο άρθρο 3 της από-
φασης 90/424/ΕΟΚ και στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 349/2005.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Χρηματοδοτική συνδρομή της Κοινότητας στη Γερμανία

Η Κοινότητα μπορεί να χορηγήσει χρηματοδοτική συνδρομή στη
Γερμανία για τις δαπάνες που πραγματοποίησε το εν λόγω κράτος
μέλος το 2007 στο πλαίσιο της λήψης μέτρων για την καταπολέ-
μηση του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου, σύμφωνα με το
άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης 90/424/ΕΟΚ.

Άρθρο 2

Διαδικασίες πληρωμής

Καταβάλλεται μια πρώτη δόση ύψους 950 000 ευρώ ως τμήμα
της κοινοτικής χρηματοδοτικής συνδρομής που προβλέπεται στο
άρθρο 1.

ELL 156/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.6.2008

(1) ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 74. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με την απόφαση 2007/729/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 294 της
13.11.2007, σ. 26).

(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 (ΕΕ L 363 της
20.12.2006, σ. 1).

(3) ΕΕ L 55 της 1.3.2005, σ. 12.



Άρθρο 3

Αποδέκτης

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας.

Βρυξέλλες, 5 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

EL14.6.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156/19



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Ιουνίου 2008

για τον καθορισμό των ποσών ανά κράτος μέλος της αναδρομικής ενίσχυσης αναδιάρθρωσης προς τους
καλλιεργητές και τις επιχειρήσεις που έχουν προβεί σε αναδιαρθρώσεις κατά τα έτη εμπορίας 2006/2007
και 2007/2008 στο πλαίσιο του προσωρινού καθεστώτος αναδιάρθρωσης του κλάδου της ζάχαρης στην

Κοινότητα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2557]

(Τα κείμενα στην ισπανική, τσεχική, ελληνική, γαλλική, αγγλική, ιταλική, λεττονική, ουγγρική, ολλανδική, πορτογαλική,
σλοβακική, σλοβενική, φινλανδική και σουηδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά)

(2008/445/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 320/2006 του Συμβουλίου, της 20ής
Φεβρουαρίου 2006, για τη θέσπιση προσωρινού καθεστώτος ανα-
διάρθρωσης του κλάδου της ζάχαρης στην Κοινότητα και για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1290/2005 για τη χρη-
ματοδότηση της κοινής γεωργικής πολιτικής (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 968/2006 της Επιτροπής, της 27ης Ιου-
νίου 2006, σχετικά με τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 320/2006 του Συμβουλίου
για τη θέσπιση προσωρινού καθεστώτος αναδιάρθρωσης του κλάδου
της ζάχαρης στην Κοινότητα (2), και ιδίως το άρθρο 16α παράγρα-
φος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 3 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
320/2006 προβλέπει την πληρωμή αναδρομικής αύξησης
των ποσών που καταβάλλονται βάσει του προσωρινού καθε-
στώτος αναδιάρθρωσης σε ορισμένες επιχειρήσεις και καλ-
λιεργητές. Το άρθρο 16α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
968/2006 καθορίζει τις λεπτομέρειες υπολογισμού της εν
λόγω αύξησης. Σύμφωνα με την παράγραφο 1 τρίτο εδάφιο
της προαναφερόμενης διάταξης, η Επιτροπή πρέπει να καθο-
ρίσει τα ποσά ανά ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, προκειμένου
να είναι τα κράτη μέλη σε θέση να προβούν στις πληρωμές
αυτές προς τους δικαιούχους τον Ιούνιο του 2008.

(2) Οι αναδρομικές πληρωμές αφορούν τα ποσά που προκύ-
πτουν από τη θετική διαφορά μεταξύ της ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στις επιχειρήσεις και στους καλλιεργητές κατά
τις περιόδους εμπορίας 2006/07 και 2007/08 και την ενί-

σχυση που θα είχε χορηγηθεί βάσει των όρων που ισχύουν
για την περίοδο εμπορίας 2008/09.

(3) Τα ποσά που καθορίζονται για τη Γαλλία και το Βέλγιο
λαμβάνουν υπόψη τις διασυνοριακές παραδόσεις κιχωρίου
και την πληρωμή από τις γαλλικές αρχές στους Γάλλους
καλλιεργητές που έχουν προμηθεύσει τους Βέλγους παραγω-
γούς σιροπιού ινουλίνης καθώς επίσης και την πληρωμή από
τις βελγικές αρχές στους Βέλγους καλλιεργητές που έχουν
προμηθεύσει τους Γάλλους παραγωγούς σιροπιού ινουλίνης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα ποσά που καθορίζονται ανά ενδιαφερόμενο κράτος μέλος σύμ-
φωνα με το άρθρο 16α παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 968/2006 παρατίθενται στο παράρτημα της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου, την
Τσεχική Δημοκρατία, την Ιρλανδία, την Ελληνική Δημοκρατία, το
Βασίλειο της Ισπανίας, τη Γαλλική Δημοκρατία, την Ιταλική Δημο-
κρατία, τη Δημοκρατία της Λεττονίας, τη Δημοκρατία της Ουγγα-
ρίας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, την Πορτογαλική Δημοκρατία,
τη Δημοκρατία της Σλοβενίας, τη Σλοβακική Δημοκρατία, τη Δημο-
κρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της Σουηδίας.

Βρυξέλλες, 11 Ιουνίου 2008.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 156/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.6.2008

(1) ΕΕ L 58 της 28.2.2006, σ. 42. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1261/2007 (ΕΕ L 283 της
27.10.2007, σ. 8).

(2) ΕΕ L 176 της 30.6.2006, σ. 32. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1264/2007 (ΕΕ L 283 της 27.10.2007,
σ. 16).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσά ανά κράτος μέλος όσον αφορά την αναδρομική ενίσχυση αναδιάρθρωσης προς τους καλλιεργητές και τις
επιχειρήσεις που έχουν προβεί σε αναδιαρθρώσεις κατά το έτος εμπορίας 2006/2007 και 2007/2008

(σε ευρώ)

Κράτος μέλος Ποσό

Βέλγιο 35 884 374,90

Τσεχική Δημοκρατία 13 577 645,07

Ιρλανδία 41 334 494,40

Ελλάδα 30 378 440,00

Ισπανία 23 481 854,41

Γαλλία 11 213 211,52

Ιταλία 182 416 677,67

Λεττονία 10 241 770,00

Ουγγαρία 14 322 322,50

Κάτω Χώρες 16 642 510,50

Πορτογαλία 12 149 844,94

Σλοβενία 12 024 871,00

Σλοβακία 10 800 482,00

Φινλανδία 9 865 703,30

Σουηδία 8 884 817,50

EL14.6.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156/21



ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Μαΐου 2008

για μέτρα περιορισμού των κινδύνων από τις ουσίες: κάδμιο, οξείδιο του καδμίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2243]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/446/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου, της 23ης
Μαρτίου 1993, για την αξιολόγηση και τον έλεγχο των κινδύνων
από τις υπάρχουσες ουσίες (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγρα-
φος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93, οι κατω-
τέρω ουσίες χαρακτηρίστηκαν ως ουσίες προς αξιολόγηση
κατά προτεραιότητα σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
143/97 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 1997, για τον
τρίτο πίνακα ουσιών προτεραιότητας που προβλέπονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου (2):

— κάδμιο,

— οξείδιο του καδμίου.

Το κράτος μέλος που είχε οριστεί ως εισηγητής κατ’ εφαρ-
μογή των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 και (ΕΚ) αριθ.
143/97 ολοκλήρωσε τις δραστηριότητες αξιολόγησης των
κινδύνων για τον άνθρωπο και το περιβάλλον ως προς τις
συγκεκριμένες ουσίες, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1488/94 της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 1994, για τον
καθορισμό των αρχών αξιολόγησης των κινδύνων για τον

άνθρωπο και το περιβάλλον από τις υπάρχουσες ουσίες (3)
και πρότεινε στρατηγική για τον περιορισμό των κινδύνων
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμ-
βουλίου.

(2) Ζητήθηκε και διατυπώθηκε η γνώμη της επιστημονικής επι-
τροπής για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περι-
βάλλον (ΕΕΤΟΠ) σχετικά με τις αξιολογήσεις κινδύνων που
διενεργήθηκαν από το κράτος μέλος εισηγητή. Οι γνωμοδο-
τήσεις αυτές δημοσιεύθηκαν στον δικτυακό τόπο της εν
λόγω επιστημονικής επιτροπής.

(3) Τα αποτελέσματα της αξιολόγησης των κινδύνων, καθώς και
περαιτέρω αποτελέσματα των στρατηγικών περιορισμού των
κινδύνων εκτίθενται στην αντίστοιχη ανακοίνωση της Επιτρο-
πής (4).

(4) Με βάση την αξιολόγηση αυτή, ενδείκνυται να διατυπωθούν
συστάσεις για ορισμένα μέτρα περιορισμού των κινδύνων
από ορισμένες ουσίες.

(5) Τα συνιστώμενα μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους
εργαζόμενους πρέπει να εξετάζονται βάσει της νομοθεσίας
για την προστασία των εργαζομένων, η οποία θεωρείται ότι
παρέχει το κατάλληλο πλαίσιο για τον περιορισμό των κιν-
δύνων από τις εξεταζόμενες ουσίες στον αναγκαίο βαθμό.

(6) Τα μέτρα περιορισμού των κινδύνων τα οποία προβλέπονται
στην παρούσα σύσταση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της
επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 15 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93,

ELL 156/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 14.6.2008

(1) ΕΕ L 84 της 5.4.1993, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 25 της 28.1.1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1994, σ. 3.
(4) ΕΕ C 149 της 14.6.2008, σ. 6.



ΣΥΝΙΣΤΑ:

ΤΜΗΜΑ 1

ΚΑΔΜΙΟ

(Αριθ. CAS 7440-43-9, αριθ. Einecs 231-152-8)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους εργαζομένους (1)
και για το περιβάλλον (2, 3, 4)

1. Οι εργοδότες που χρησιμοποιούν κάδμιο για χρήσεις που χαρα-
κτηρίζονται ως ανησυχητικές στην εκτίμηση κινδύνου, θα πρέπει
να λαμβάνουν υπόψη τις ενδεχόμενες, ειδικές κατά κλάδο,
κατευθύνσεις, οι οποίες έχουν εκπονηθεί σε εθνικό επίπεδο με
βάση τις πρακτικές κατευθυντήριες γραμμές μη δεσμευτικού
χαρακτήρα που προβλέπονται στο άρθρο 12 παράγραφος 2
της οδηγίας 98/24/ΕΚ του Συμβουλίου (1).

2. Σύμφωνα με την οδηγία 2008/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου (2), οι αρμόδιες αρχές των ενδιαφερο-
μένων κρατών μελών θα πρέπει να καθορίζουν, στις άδειες που
εκδίδουν δυνάμει της εν λόγω οδηγίας, όρους, οριακές τιμές
εκπομπών ή ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα για το
κάδμιο, ώστε οι αντίστοιχες εγκαταστάσεις να λειτουργούν σύμ-
φωνα με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές (εφεξής «ΒΔΤ»), λαμ-
βάνοντας υπόψη τα τεχνικά χαρακτηριστικά των εν λόγω εγκα-
ταστάσεων, τη γεωγραφική θέση τους και τις τοπικές περιβαλ-
λοντικές συνθήκες.

3. Οι τοπικές εκπομπές στο περιβάλλον θα πρέπει να ελέγχονται,
όπου κρίνεται απαραίτητο, με εθνικούς κανόνες, ώστε να εξα-
σφαλίζεται ότι δεν αναμένονται κίνδυνοι για το περιβάλλον.

4. Κατά τον καθορισμό ποιοτικών προτύπων για το περιβάλλον
(εφεξής «ΠΠΠ»), στο πλαίσιο της οδηγίας 2000/60/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), θα πρέπει
να λαμβάνονται υπόψη όλες οι διαθέσιμες πληροφορίες, συμπε-
ριλαμβανομένων των μεταγενέστερων στοιχείων για το μαλακό
νερό.

ΤΜΗΜΑ 2

ΟΞΕΙΔΙΟ ΤΟΥ ΚΑΔΜΙΟΥ

(Αριθ. CAS 1306-19-0, αριθ. Einecs 215-146-2)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους εργαζομένους (5)
και για το περιβάλλον (6, 7, 8)

5. Οι εργοδότες που χρησιμοποιούν οξείδιο του καδμίου για χρή-
σεις που χαρακτηρίζονται ως ανησυχητικές στην εκτίμηση κιν-

δύνου, θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις ενδεχόμενες, ειδικές
κατά κλάδο, κατευθύνσεις, οι οποίες έχουν εκπονηθεί σε εθνικό
επίπεδο με βάση τις πρακτικές κατευθυντήριες γραμμές μη
δεσμευτικού χαρακτήρα που προβλέπονται στο άρθρο 12 παρά-
γραφος 2 της οδηγίας 98/24/ΕΚ του Συμβουλίου.

6. Σύμφωνα με την οδηγία 2008/1/ΕΚ, οι αρμόδιες αρχές των
ενδιαφερομένων κρατών μελών θα πρέπει να καθορίζουν, στις
άδειες που εκδίδουν δυνάμει της εν λόγω οδηγίας, όρους, ορια-
κές τιμές εκπομπών ή ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα
για το οξείδιο του καδμίου, ώστε οι αντίστοιχες εγκαταστάσεις
να λειτουργούν σύμφωνα με τις ΒΔΤ, λαμβάνοντας υπόψη τα
τεχνικά χαρακτηριστικά των εν λόγω εγκαταστάσεων, τη γεωγρα-
φική θέση τους και τις τοπικές περιβαλλοντικές συνθήκες.

7. Οι τοπικές εκπομπές στο περιβάλλον θα πρέπει να ελέγχονται,
όπου κρίνεται απαραίτητο, με εθνικούς κανόνες, ώστε να εξα-
σφαλίζεται ότι δεν αναμένονται κίνδυνοι για το περιβάλλον.

8. Κατά τον καθορισμό ΠΠΠ στο πλαίσιο της οδηγίας
2000/60/ΕΚ, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη όλες οι διαθέ-
σιμες πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένων των μεταγενέστερων
στοιχείων για το μαλακό νερό.

ΤΜΗΜΑ 3

ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ

9. Η παρούσα σύσταση απευθύνεται σε όλους τους κλάδους που
εισάγουν, παράγουν, μεταφέρουν, αποθηκεύουν, μορφοποιούν
σε παρασκευάσματα ή υποβάλλουν σε άλλη επεξεργασία, χρη-
σιμοποιούν, διαθέτουν ως απόβλητα ή ανακτούν τις ανωτέρω
ουσίες, καθώς και στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 29 Μαΐου 2008.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΗΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής

EL14.6.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156/23

(1) ΕΕ L 131 της 5.5.1998, σ. 11. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την οδηγία 2007/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (ΕΕ L 165 της 27.6.2007, σ. 21).

(2) ΕΕ L 24 της 29.1.2008, σ. 8. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με
την οδηγία 2008/32/ΕΚ (ΕΕ L 81 της 20.3.2008, σ. 60).

(3) ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 1.



ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαΐου 2008

σχετικά με μέτρα περιορισμού των κινδύνων από τις ουσίες: φθαλικό βενζυλοβουτύλιο, 2-φουραλδεΰδη
(φουρφουράλη), άλας υπερβορικού οξέος με νάτριο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 2328]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/447/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου της 23ης
Μαρτίου 1993 για την αξιολόγηση και τον έλεγχο των κινδύνων
από τις υπάρχουσες ουσίες (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγρα-
φος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93, οι κατω-
τέρω ουσίες χαρακτηρίστηκαν ως ουσίες προς αξιολόγηση
κατά προτεραιότητα σύμφωνα με τους κανονισμούς της Επι-
τροπής (ΕΚ) αριθ. 2268/95 (2) και (ΕΚ) αριθ. 143/97 (3), οι
οποίοι αφορούν, αντίστοιχα, τον δεύτερο και τον τρίτο
πίνακα ουσιών προτεραιότητας που προβλέπονται στον κανο-
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/93:

— φθαλικό βενζυλοβουτύλιο (BBP),

— 2- φουραλδεΰδη (φουρφουράλη),

— άλας υπερβορικού οξέος με νάτριο.

Τα κράτη μέλη που είχαν οριστεί ως εισηγητές κατ’ εφαρ-
μογή των ανωτέρω κανονισμών, ολοκλήρωσαν τις δραστη-
ριότητες αξιολόγησης των κινδύνων για τον άνθρωπο και το
περιβάλλον ως προς τις συγκεκριμένες ουσίες, σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής, της 28ης
Ιουνίου 1994, για τον καθορισμό των αρχών αξιολόγησης
των κινδύνων για τον άνθρωπο και το περιβάλλον από τις
υπάρχουσες ουσίες (4) και πρότειναν στρατηγική για τον
περιορισμό των κινδύνων σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου.

(2) Ζητήθηκε και διατυπώθηκε η γνώμη της επιστημονικής επι-
τροπής για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περι-
βάλλον (ΕΕΤΟΠ) και της επιστημονικής επιτροπής για την
υγεία και τους περιβαλλοντικούς κινδύνους (ΕΕΥΠΚ) σχετικά
με τις αξιολογήσεις κινδύνων που διενεργήθηκαν από τα

κράτη μέλη εισηγητές. Οι σχετικές γνωμοδοτήσεις δημοσιεύ-
θηκαν στον δικτυακό τόπο των εν λόγω επιστημονικών επι-
τροπών.

(3) Τα αποτελέσματα της αξιολόγησης των κινδύνων και τα
περαιτέρω αποτελέσματα των στρατηγικών περιορισμού των
κινδύνων εκτίθενται στην αντίστοιχη ανακοίνωση της Επιτρο-
πής (5).

(4) Με βάση την ανωτέρω αξιολόγηση κρίνεται σκόπιμο να δια-
τυπωθούν συστάσεις για τη λήψη μέτρων περιορισμού των
κινδύνων από ορισμένες ουσίες.

(5) Τα συνιστώμενα μέτρα μείωσης των κινδύνων για τους εργα-
ζομένους πρέπει να εξεταστούν βάσει της νομοθεσίας για την
προστασία των εργαζομένων, που θεωρείται ότι παρέχει
κατάλληλο πλαίσιο για τον περιορισμό των κινδύνων από
τις αντίστοιχες ουσίες στον αναγκαίο βαθμό.

(6) Τα μέτρα περιορισμού των κινδύνων τα οποία προβλέπονται
στην παρούσα σύσταση είναι σύμφωνα προς τη γνώμη της
επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 15 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93,

ΣΥΝΙΣΤΑ:

ΤΜΗΜΑ 1

ΦΘΑΛΙΚΟ ΒΕΝΖΥΛΟΒΟΥΤΥΛΙΟ (BBP)

(αριθ. CAS 85-68-7, αριθ. Einecs 201-622-7)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για το περιβάλλον (1, 2)

1. Εφόσον είναι απαραίτητο, θα πρέπει να ελέγχονται με εθνικούς
κανόνες οι τοπικές εκπομπές BBP στο περιβάλλον, ώστε να
εξασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει κίνδυνος για το περιβάλλον.

2. Για τις λεκάνες απορροής στις οποίες οι εκπομπές BBP ενδεχο-
μένως εγκυμονούν κινδύνους, το ή τα εμπλεκόμενα κράτη μέλη
θεσπίζουν ποιοτικά πρότυπα περιβάλλοντος (ΠΠΠ), ενώ τα
εθνικά μέτρα μείωσης της ρύπανσης που απαιτούνται για την
επίτευξη των ΠΠΠ μέχρι το 2015 περιλαμβάνονται στα σχέδια
διαχείρισης λεκάνης απορροής σύμφωνα με τις διατάξεις της
οδηγίας 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (6) (οδηγία-πλαίσιο για τους υδατικούς πόρους).
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ΤΜΗΜΑ 2

2-ΦΟΥΡΑΛΔΕΫΔΗ (ΦΟΥΡΦΟΥΡΑΛΗ)

(αριθ. CAS 98-01-1, αριθ. Einecs 202-627-7)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για το περιβάλλον
(3, 4, 5, 6)

3. Με την εκτίμηση κινδύνων εντοπίστηκαν και άλλες πηγές εκπο-
μπών φουρφουράλης (π.χ. σημαντική ρύπανση από τις διεργα-
σίες παραγωγής χαρτοπολτού με θειώδη άλατα που χρησιμο-
ποιούνται στη βιομηχανία χαρτοπολτού και τη χαρτοβιομηχα-
νία), εκτός των εισαγωγών και της παραγωγής της ουσίας. Η
ανάγκη εφαρμογής πρόσθετων μέτρων για τη διαχείριση των
κινδύνων μπορεί να εκτιμηθεί καλύτερα βάσει της οδηγίας
2008/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου (1) και της οδηγίας 2000/60/ΕΚ, με αξιοποίηση των στοι-
χείων που περιέχει η πλήρης έκθεση εκτίμησης κινδύνων.

4. Οι αρμόδιες αρχές των εμπλεκόμενων κρατών μελών θα πρέπει
να καθορίζουν, στις άδειες που εκδίδουν δυνάμει της οδηγίας
2008/1/ΕΚ του Συμβουλίου, όρους, οριακές τιμές εκπομπών ή
ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα για τη φουρφουράλη,
ώστε να εξασφαλίζουν τη λειτουργία των εκάστοτε εγκαταστά-
σεων σύμφωνα με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές (εφεξής
«ΒΔΤ»), λαμβάνοντας υπόψη τα τεχνικά χαρακτηριστικά τους,
τη γεωγραφική θέση τους και τις κατά τόπους περιβαλλοντικές
συνθήκες.

5. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρακολουθούν επισταμένως την
εφαρμογή των ΒΔΤ που αφορούν τη φουρφουράλη και να ανα-
φέρουν κάθε σημαντική εξέλιξη στην Επιτροπή στο πλαίσιο τις
ανταλλαγής πληροφοριών για τις ΒΔΤ.

6. Εφόσον είναι απαραίτητο, θα πρέπει να ελέγχονται με εθνικούς
κανόνες οι τοπικές εκπομπές φουρφουράλης στο περιβάλλον,
ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει κίνδυνος για το περιβάλ-
λον.

ΤΜΗΜΑ 3

ΑΛΑΣ ΥΠΕΡΒΟΡΙΚΟΥ ΟΞΕΟΣ ΜΕ ΝΑΤΡΙΟ

(αριθ. CAS 11138-47-9, αριθ. Einecs 234-390-0)

Μέτρα περιορισμού των κινδύνων για τους εργαζομένους (7)

7. Οι εργοδότες που χρησιμοποιούν νατριούχα άλατα υπερβορικού
οξέος θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις ενδεχόμενες, ειδικές
κατά κλάδο, κατευθύνσεις, οι οποίες έχουν εκπονηθεί σε εθνικό
επίπεδο με βάση τις πρακτικές κατευθυντήριες γραμμές μη
δεσμευτικού χαρακτήρα που καταρτίζονται από την Επιτροπή,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2 της οδηγίας
98/24/ΕΚ του Συμβουλίου (2).

ΤΜΗΜΑ 4

ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ

8. Η παρούσα σύσταση απευθύνεται σε όλους τους κλάδους που
εισάγουν, παράγουν, μεταφέρουν, αποθηκεύουν, μορφοποιούν σε
παρασκευάσματα ή υποβάλλουν σε άλλη επεξεργασία, χρησιμο-
ποιούν, διαθέτουν ως απόβλητα ή ανακτούν τις ανωτέρω ουσίες,
καθώς και στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 30 Μαΐου 2008.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΗΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής
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